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[loknaaumk BebmHapa

Oner PygaBuH

[lepeBOAYMK-PpUIAHCEP,
nncaTesb



Bonpocbl — B yaT!

S




dpunaHc: busHec nnu
dmnnocopus



[MeccUMUCT AN ONTUMMUCT?

A

HanoaoBuny

A
HanoAoBuHy
noAoH!




JBOoIOUMA PPUNAHCA

e [lo 2004
e 2004 — 2008
e [locne 2008



®punnaHc go 2004

OTpacnb Ha noabeme

[ocyaapcCcTBO HAac He BNAUT
=>

3apabaTbiBaTb BCe bonbLle

PaboTaTb BHe cuctembl



®punnaHc 2004 - 2008

OTpacnb: KnoHaaunk
baHKOBCKWe orpaHun4yeHuna => pernctpaumna YIl

3apabaTtbiBaTb MaKCUMYyM
[1haTUTb MUHUMYM

dpunaHc: popma oCcyLLECTBNEHUSA
npodeccmoHaibHOMN AeATe/IbHOCTM be3
OTHOWEHUN Hanma;, MNHN-bU3Hec



®punnaHc: 2008 1 no3xe

Kpusnc

3anosHeHue pbiHKA M Ha4ya0 CTPYKTYpPU3aLMK

dopmmnpoBaHne TeHAEHUUM

OnaceHunA No NoBoAy YXyALEeHNA MOEro

6naronony4yus

=>

YTO [E/ATb?




[TpnHATHE peleHnn

e PelmeHne —KaK npaBuao, peakuma Ha
M3MeHeHWe CUTyaLMmM U NOMNbITKA AOCTUYb
onpeaesieHHbIX uenen onTMmaabHbIM NyTem

 HacKo/MIbKO NyTb ONTUMaNeH?



Yalta European Strategy

* ToHU bn3p. Temnbl pPa3BUTUA MUPa U

CKOPOCTb, C KOTOPOM MPOUCXOAAT USMEHEHMUS,
TAKOBbI, YTO peLweHna Heobxoanmo
NMPUHMMATb MTHOBEHHO.

e Hale co3HaHMe He npucnocobneHo ans
*KU3HW B COBPEMEHHOM MUpe.

=>

Haw yctapeBLwnn pasym AO0MKEH MPUHUMATD
MIHOBEHHbIE pelleHnA B HOBbIX YC/IOBUSAX.



[TpnHATHE peleHnn

e PelwleHnAa OCHOBbIBAKOTCA Ha npowsioOM OofnbiTe
e Kputepuu:
— Xopouwo/nnoxo?

— MpaBuabHO/HENPaBUIbHO?
— 3ddekTnsHo!!!



[TpnHATHE peleHnn

e DPPeKTMBHbIE peLlleHnA N3 Yero UCXoaAmnTb?
— AHaNN3 TeKyLero noaoXeHua aen
— YeTKkaa popmynnMpoBKa Leneu

— [MporHo3mnpoBaHme passntma cutyaumm (!11)



[1pOrHO3 pa3BuUTUA

e YacTHbiM (B oTpacnu)

e O6WMU



[10OrHO3 Pa3BUTUA B OTPACIN

* PocT dMHAHCOBbIX U BpEMEHHbIX 3aTpaT
e CHU»XeHne noxoa0s

* YCNnoXHeHune paboT



[lepcneKkTmnBbl B OTPAC/N

e KAMeHTbl: ONTUMUCTUYHDI and 6ONbLIMHCTBA

* [lepeBOAUYUKMU:
— onTUMUCTUYHbI anAa 10-15%
— status quo ana 20-30%

— NeCCUMUNCTNYHDBI ONA OCTA/IbHbIX



[MporHo3 pa3sutusa (obLwmin)

YcuneHue aaBneHmUA Co CTOPOHbI CUCTEMDI
[Mpobnema «NNWHUX» Ntoaen

HenpeackasyemocTb pa3BuTUA (KpU3uChI,
CKauyKM cnpoca, pe3kue nameHeHums...)

YTO [E/ATb?

BcnomHunm o uenax (npodeccuoHanbHO-
KM3HEHHbIX): A0X04, AOCTAaTOYHbIN ANA
yAOBNETBOPEHMA NOTPebHOocTEN (M YTOODI
HEMHOKO OCTaBa/10Cb!)



YTO AENATbB?

Bce (6e3 pucKka ans 3qopoBba n ceoboabl)

nsepcnduKauma + oCBOEHMEe HOBbIX
KBaMPUKauunum

YnpassieHne 1n4HbIMnN GUHAHCaMU
[TocToAHHOE 0byyeHue

HecTaHOapTHbIe pelleHnA






Akuyus!

C 5 ceHTAbpA UTIC aencTByeT 20% CKMAKA Ha NPOrpaMMHble NPOAYKTbl 30/10TOro CNoHCopa
KOHbepeHuun 2013 roga — komnaHmum Advanced International Translations.

AKLMA pacnpoCTpaHAETCA Ha TakMe nporpaMmmHble npoayKTbl AlT:

Translation Office 3000, AnyCount , Projetex 9, AcroLexic, AnyLexic, AnyMem, CATCount,
ClipCount, ExactSpent, WinLexic u mHoz2ue Opyaue.

YTO6bI BOCMO/1b30BATHCA NPEA/IOKEHUEM, NEPENAUTE MO CCbIIKE:
http://special.translation3000.com/utic20

Cnewwute! KoAnyecTBo /MLEH3MIA NO aKLMKU OrPaHUYEHO!


http://special.translation3000.com/utic20

OT3bIBbl O BebUHape:
info@utic.eu
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